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456

NARIADENIE VLAÂ DY

Slovenskej republiky

z 8. oktoÂbra 1991

o urcÏenõÂ povinneÂho podielu pocÏtu obcÏanov so zmenenou pracovnou schopnost'ou na celkovom pocÏte
zamestnancov zamestnaÂvatel'a

VlaÂda Slovenskej republiky podl'a § 24 ods. 4 zaÂ-
kona cÏ. 1/1991 Zb. o zamestnanosti v znenõÂ zaÂkona
cÏ. 305/1991 Zb. nariad'uje:

§ 1

(1) PovinnyÂ podiel pocÏtu obcÏanov so zmenenou

pracovnou schopnost'ou na celkovom pocÏte zamest-
nancov zamestnaÂvatel'a s viac ako 20 zamestnancami
je 4% vraÂtane 0,5% obcÏanov so zmenenou pracovnou
schopnost'ou s t'azÏsÏõÂm zdravotnyÂm postihnutõÂm.1)

(2) Na urcÏenie celkoveÂho pocÏtu zamestnancov
a povinneÂho podielu pocÏtu zamestnancov, ktorõÂ suÂ ob-

1) § 21 ods. 3 azÏ 5 a § 24 ods. 2 zaÂkona cÏ. 1/1991 Zb. o zamestnanosti.



cÏanmi so zmenenou pracovnou schopnost'ou podl'a od-
seku 1, je rozhodujuÂci

a) skutocÏnyÂ prepocÏõÂtanyÂ priemernyÂ evidencÏnyÂ pocÏet
zamestnancov za kalendaÂrny rok,

b) priemernyÂ pocÏet zamestanancov vypocÏõÂtanyÂ ako
priemer koncovyÂch stavov v jednotlivyÂch sÏtvrt'ro-
koch kalendaÂrneho roku, pokial' zamestnaÂvatel'
nezist'uje pocÏet zamestnancov podl'a põÂsmena a),

c) koncovyÂ stav zamestnancov za kalendaÂrny rok,
u zamestnaÂvatel'a, ktoryÂ nie je zapõÂsanyÂ v podni-
kovom registri, pokial' nezist'uje pocÏet zamestnan-
cov podl'a põÂsmena a) alebo põÂsmena b).

(3) Zamestnanec, ktoryÂ je obcÏanom so zmenenou
pracovnou schopnost'ou s t'azÏsÏõÂm zdravotnyÂm postih-
nutõÂm, sa na uÂcÏely urcÏenia povinneÂho podielu pocÏtu
obcÏanov so zmenenou pracovnou schopnost'ou podl'a
odseku 1 zapocÏõÂtava paÈt'kraÂt.

(4) Na uÂcÏely urcÏenia povinneÂho podielu podl'a
odsekov 1 azÏ 3 sa zistenyÂ pocÏet zamestanancov za-
okruÂhl'uje na celeÂ cÏõÂsla od polovice smerom hore.

§ 2

ZamestnaÂvatel'ovi, ktoryÂ na zaÂklade predchaÂdzajuÂ-
cej põÂsomnej dohody zadaÂva druzÏstvaÂm invalidov, pod-

nikom a zariadeniam zdravotne postihnutyÂch obcÏanov
(d'alej len ¹organizaÂcie invalidovª) vyÂrobneÂ programy,
vraÂtane zadaÂvania domaÂckych praÂc vhodnyÂch pre pra-
covneÂ uplatnenie obcÏanov so zmenenou pracovnou
schopnost'ou, sa do plnenia povinnostõÂ podl'a § 1
ods. 1 zahrÂnÏ a pocÏet zamestnancov organizaÂciõÂ invali-
dov zabezpecÏujuÂcich tieto vyÂrobneÂ programy.

§ 3

Toto nariadenie sa nevzt'ahuje na zamestnaÂvanie
civilnyÂch zamestnancov CÏ esko-slovenskej armaÂdy, mi-
nisterstiev vnuÂtra a Zboru naÂpravnej vyÂchovy. Na or-
ganizaÂcie invalidov sa vzt'ahujuÂ osobitneÂ predpisy.2)

§ 4

Naplnenie povinneÂho podielu pocÏtu zamestnan-
cov, ktorõÂ suÂ obcÏanmi so zmenenou pracovnou schop-
nost'ou podl'a § 1 tohto nariadenia sa pozÏaduje
uzÏ za rok 1991; za jeho splnenie sa povazÏuje aj dosia-
hnutie povinneÂho podielu za IV. sÏtvrt'rok 1991.

§ 5

Toto nariadenie vlaÂdy nadobuÂda uÂcÏinnost' dnÏ om
vyhlaÂsenia.

CÏ arnogurskyÂ v. r.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 456 a 457 / 1991Strana 2162 CÏ aÂstka 88

2) § 7 ods. 2 vyhlaÂsÏky FederaÂlneho ministerstva financiõÂ cÏ. 193/1989 Zb., ktorou sa vykonaÂva zaÂkon o doÃ chodkovej dani.
§ 132 ods. 4 vyhlaÂsÏky FederaÂlneho ministerstva praÂce a sociaÂlnych vecõÂ cÏ. 128/1975 Zb., ktorou sa vykonaÂva zaÂkon o sociaÂl-
nom zabezpecÏenõÂ.

457

VYHLAÂ SÏ KA

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂho obchodu

ze dne 31. rÏõÂjna 1991,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka cÏ. 266/1990 Sb.,

o podmõÂnkaÂch vydaÂvaÂnõÂ uÂ rÏednõÂho povolenõÂ k dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ a sluzÏeb,

ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 8/1991 Sb., vyhlaÂsÏky cÏ. 346/1991 Sb. a vyhlaÂsÏky cÏ. 375/1991 Sb.

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂho obchodu sta-
novõÂ podle § 56 odst. 1 põÂsm. b) zaÂkona cÏ. 42/1980 Sb.,
o hospodaÂrÏskyÂch stycõÂch se zahranicÏõÂm, ve zneÏnõÂ zaÂko-
na cÏ. 102/1988 Sb. a zaÂkona cÏ. 113/1990 Sb.:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂho
obchodu cÏ. 266/1990 Sb., o podmõÂnkaÂch vydaÂvaÂnõÂ
uÂrÏednõÂho povolenõÂ k dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ a sluzÏeb,
ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 8/1991 Sb., vyhlaÂsÏky cÏ. 346/1991
Sb. a vyhlaÂsÏky cÏ. 375/1991 Sb., se meÏnõÂ a doplnÏ uje tak-
to:

PrÏõÂloha 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 266/1990 Sb., ve zneÏnõÂ vy-
hlaÂsÏky cÏ. 8/1991 Sb., vyhlaÂsÏky cÏ. 346/1991 Sb. a vyhlaÂsÏ-
ky cÏ. 375/1991 Sb., se za poslednõÂ polozÏkou doplnÏ uje
tõÂmto textem:

¹1701 RÏ epnyÂ a trÏtinovyÂ cukr 40 tis. tun.ª

CÏ l. II

UstanovenõÂ § 1 se nevztahuje na zbozÏõÂ uvedeneÂ
v cÏl. I teÂto vyhlaÂsÏky, pokud prÏekrocÏõÂ staÂtnõÂ hranici
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky nejpozdeÏji
dne 18. listopadu 1991 a je prÏedmeÏtem smlouvy mezi



cÏeskoslovenskou osobou a zahranicÏnõÂm dodavatelem,
uzavrÏeneÂ nejpozdeÏji dne 7. listopadu 1991 a cÏeskoslo-
venskaÂ osoba nejpozdeÏji dne 24. listopadu 1991 dorucÏõÂ
federaÂlnõÂmu ministerstvu zahranicÏnõÂho obchodu põÂ-
semneÂ oznaÂmenõÂ o mnozÏstvõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ a jeho
druhu, vcÏetneÏ cÏõÂsla celnõÂho sazebnõÂku. SplneÏnõÂ teÂto po-
vinnosti je povinna celnici prokaÂzat põÂsemnyÂm po-
tvrzenõÂm federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂho obcho-

du; bez tohoto pruÊ kazu celnice zbozÏõÂ nepropustõÂ
do volneÂho obeÏhu.1)

CÏ l. III

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 8. listopadu
1991.

Ministr:

Ing. BaksÏay v. r.
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SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe 25. brÏezna 1972 byl v ZÏ eneveÏ sjednaÂn Protokol o zmeÏ-
naÂch JednotneÂ uÂmluvy o omamnyÂch laÂtkaÂch z roku 1961.

S Protokolem vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a listina
o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky k Protokolu o zmeÏnaÂch JednotneÂ uÂmluvy o omamnyÂch laÂt-
kaÂch z roku 1961 byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , depozitaÂrÏe Protokolu, dne
4. cÏervna 1991.

Protokol vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 18 odst. 1 dnem 8. srpna 1975. Pro CÏ eskou a Sloven-
skou FederativnõÂ Republiku vstoupil v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem 18 odst. 2 dnem 4. cÏervence 1991.

CÏ eskyÂ prÏeklad Protokolu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

PROTOKOL

o zmeÏnaÂch JednotneÂ uÂmluvy o omamnyÂch laÂtkaÂch z roku 1961

Preambule

SmluvnõÂ strany tohoto Protokolu,

posuzujõÂce ustanovenõÂ JednotneÂ uÂmluvy o omam-
nyÂch laÂtkaÂch z roku 1961, sjednaneÂ v New Yorku dne
30. brÏezna 1961 (daÂle jen ¹UÂ mluvaª), a

prÏejõÂce si doplnit a zmeÏnit UÂ mluvu,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

ZmeÏny v cÏlaÂnku 2 UÂ mluvy odst. 4, 6 a 7

CÏ laÂnek 2 odstavce 4, 6 a 7 UÂ mluvy je trÏeba pozmeÏ-
nit, aby jejich text zneÏl takto:

4. PrÏõÂpravky uvedeneÂ v Seznamu III podleÂhajõÂ stej-
nyÂm kontrolnõÂm opatrÏenõÂm jako prÏõÂpravky, ktereÂ obsa-
hujõÂ omamneÂ laÂtky uvedeneÂ v Seznamu II, s tou vyÂjim-
kou, zÏe nebudou pouzÏity odstavce 1 põÂsm. b) a 3-15
cÏlaÂnku 31, a pokud jde o jejich zõÂskaÂvaÂnõÂ a maloob-
chodnõÂ distribuci, põÂsm. b) cÏlaÂnku 34, a zÏe uÂdaje vyzÏa-
dovaneÂ pro odhady (cÏlaÂnek 19) a statistiky (cÏlaÂnek 20)
budou omezeny na mnozÏstvõÂ omamnyÂch laÂtek, pouzÏõÂ-
vanyÂch prÏi vyÂrobeÏ teÏchto prÏõÂpravkuÊ .

6. Vedle kontrolnõÂch opatrÏenõÂ, pouzÏõÂvanyÂch
u vsÏech omamnyÂch laÂtek Seznamu I, podleÂhaÂ opium
ustanovenõÂm põÂsm. f) odst. 1 cÏlaÂnku 19 a cÏlaÂnku 21 bis,
23 a 24, listy koka ustanovenõÂm cÏlaÂnkuÊ 26 a 27 a konopõÂ
ustanovenõÂm cÏlaÂnku 28.

7. OpiovyÂ maÂk, kerÏ koka, rostlina konopõÂ, mako-
vaÂ nat' a listy konopõÂ podleÂhajõÂ kontrolnõÂm opatrÏenõÂm

1) ZaÂkon cÏ. 44/1974 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



uvedenyÂm v cÏlaÂnku 19 odst. 1 põÂsm. e), v cÏlaÂnku 20
odst. 1 põÂsm. g), v cÏlaÂnku 21 bis a v cÏlaÂncõÂch 22-24, 22,
26 a 27; 22 a 28; 25; a 28, vztahujõÂcõÂm se k jednotlivyÂm
omamnyÂm laÂtkaÂm.

CÏ laÂ nek 2

ZmeÏny v naÂzvu cÏlaÂnku 9 UÂ mluvy a jeho odst. 1
a vlozÏenõÂ novyÂch odst. 4 a 5

NaÂzev cÏlaÂnku 9 UÂ mluvy je trÏeba pozmeÏnit, aby
zneÏl takto:

SlozÏenõÂ a funkce UÂ rÏadu

CÏ laÂnek 9 odst. 1 UÂ mluvy bude pozmeÏneÏn takto:

1. UÂ rÏad se sklaÂdaÂ ze trÏinaÂcti cÏlenuÊ , zvolenyÂch Ra-
dou v tomto slozÏenõÂ:

a) trÏi cÏlenoveÂ s leÂkarÏskyÂmi, farmakologickyÂmi nebo
leÂkaÂrenskyÂmi zkusÏenostmi, vybranõÂ ze seznamu
nejmeÂneÏ peÏti osob, jmenovanyÂch SveÏtovou zdra-
votnickou organizacõÂ;

b) deset cÏlenuÊ , vybranyÂch ze seznamu osob jmenova-
nyÂch cÏleny Organizace spojenyÂch naÂroduÊ jakozÏ
i Stranami, ktereÂ nejsou cÏleny OSN.

Za odstavec 3 cÏlaÂnku 9 UÂ mluvy se vlozÏõÂ tyto dva
noveÂ odstavce:

4. Ve spolupraÂci s vlaÂdami a v souladu s podmõÂn-
kami teÂto UÂ mluvy se bude UÂ rÏad snazÏit omezit peÏstovaÂ-
nõÂ, produkci, vyÂrobu a pouzÏõÂvaÂnõÂ omamnyÂch laÂtek
na prÏimeÏrÏeneÂ mnozÏstvõÂ potrÏebneÂ pro leÂkarÏskeÂ a veÏdec-
keÂ uÂcÏely, zajistit, aby omamneÂ laÂtky pro tyto uÂcÏely by-
ly k dispozici, a zabraÂnit nedovoleneÂmu peÏstovaÂnõÂ, ne-
dovoleneÂ produkci a vyÂrobeÏ omamnyÂch laÂtek, nedovo-
leneÂmu obchodu s nimi a jejich nedovoleneÂmu pouzÏõÂ-
vaÂnõÂ.

5. VsÏechna opatrÏenõÂ, prÏijataÂ UÂ rÏadem podle teÂto
UÂ mluvy, budou co nejvõÂce v souladu se snahou o zvyÂ-
sÏenõÂ spolupraÂce vlaÂd s UÂ rÏadem a budou vytvaÂrÏet me-
chanismus pro neprÏetrzÏityÂ dialog mezi vlaÂdami a UÂ rÏa-
dem, jenzÏ bude vlaÂdaÂm naÂpomocnyÂ prÏi provaÂdeÏnõÂ akcõÂ
zameÏrÏenyÂch na dosazÏenõÂ cõÂluÊ teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 3

ZmeÏny v cÏlaÂnku 10 odst. 1 a 4 UÂ mluvy

CÏ laÂnek 10 odst. 1 a 4 UÂ mluvy je trÏeba pozmeÏnit,
aby jejich text zneÏl takto:

1. CÏ lenoveÂ UÂ rÏadu jsou ve sveÂ funkci peÏt let a mo-
hou byÂt znovu zvoleni.

4. Na doporucÏenõÂ UÂ rÏadu muÊ zÏe Rada odvolat cÏlena
UÂ rÏadu, kteryÂ jizÏ nesplnÏ uje podmõÂnky pozÏadovaneÂ
v odst. 2 cÏlaÂnku 9. Toto doporucÏenõÂ muÊ zÏe byÂt ucÏineÏno
na zaÂkladeÏ souhlasu devõÂti cÏlenuÊ UÂ rÏadu.

CÏ laÂ nek 4

ZmeÏna v cÏlaÂnku 11 odst. 3 UÂ mluvy

CÏ laÂnek 11 odst. 3 UÂ mluvy je trÏeba pozmeÏnit, aby
jeho text zneÏl takto:

3. MinimaÂlneÏ nutnyÂ pocÏet cÏlenuÊ na schuÊ zi UÂ rÏadu
je osm cÏlenuÊ .

CÏ laÂ nek 5

ZmeÏna v cÏlaÂnku 12 odst. 5 UÂ mluvy

CÏ laÂnek 12 odst. 5 UÂ mluvy je trÏeba pozmeÏnit, aby
jeho text zneÏl takto:

5. Aby omezil pouzÏõÂvaÂnõÂ a distribuci omamnyÂch
laÂtek na prÏimeÏrÏeneÂ mnozÏstvõÂ, nutneÂ pro leÂkarÏskeÂ a veÏ-
deckeÂ uÂcÏely, a aby zajistil, zÏe omamneÂ laÂtky budou pro
tyto uÂcÏely k dispozici, musõÂ UÂ rÏad v nejkratsÏõÂm cÏase po-
tvrdit prÏiblizÏneÂ uÂdaje, nebo je se souhlasem prÏõÂslusÏneÂ
vlaÂdy muÊ zÏe teÂzÏ doplnit. Nebude-li dosazÏeno mezi vlaÂ-
dou a UÂ rÏadem dohody, je UÂ rÏad opraÂvneÏn porÏõÂdit, sdeÏ-
lit a uverÏejnit sveÂ vlastnõÂ prÏiblizÏneÂ uÂdaje vcÏetneÏ doplneÏ-
nyÂch uÂdajuÊ .

CÏ laÂ nek 6

ZmeÏny v cÏlaÂnku 14 odst. 1 a 2 UÂ mluvy

CÏ laÂnek 14 odst. 1 a 2 UÂ mluvy je trÏeba pozmeÏnit,
aby jejich text zneÏl takto:

1. a) JestlizÏe po prozkoumaÂnõÂ informacõÂ poskyt-
nutyÂch UÂ rÏadu vlaÂdou podle ustanovenõÂ teÂto
UÂ mluvy, nebo informacõÂ vydanyÂch orgaÂny
SpojenyÂch naÂroduÊ nebo jejõÂmi odbornyÂmi
organizacemi nebo jinyÂmi mezivlaÂdnõÂmi or-
ganizacemi nebo mezinaÂrodnõÂmi nevlaÂdnõÂmi
organizacemi, ktereÂ jsou v prÏedmeÏtneÂ zaÂle-
zÏitosti prÏõÂmo kompetentnõÂ a majõÂ status po-
radnõÂch orgaÂnuÊ HospodaÂrÏskeÂ a sociaÂlnõÂ rady
podle cÏlaÂnku 71 Charty SpojenyÂch naÂroduÊ ,
nebo ktereÂ majõÂ podobnyÂ status na zaÂkladeÏ
zvlaÂsÏtnõÂ dohody s Radou ± pokud jsou Ko-
misõÂ na zaÂkladeÏ doporucÏenõÂ UÂ rÏadu uznaÂvaÂ-
ny ± se UÂ rÏad z objektivnõÂch duÊ voduÊ domnõÂ-
vaÂ, zÏe cõÂle teÂto UÂ mluvy jsou vaÂzÏneÏ ohrozÏeny
tõÂm, zÏe neÏkteraÂ Strana nebo zemeÏ nebo uÂze-
mõÂ neplnõÂ ustanovenõÂ UÂ mluvy, UÂ rÏad maÂ praÂ-
vo navrhnout prÏõÂslusÏneÂ vlaÂdeÏ, aby o veÏci by-
lo zahaÂjeno jednaÂnõÂ, nebo ji muÊ zÏe pozÏaÂdat
o vysveÏtlenõÂ. JestlizÏe se i prÏes plneÏnõÂ ustano-
venõÂ UÂ mluvy neÏkteraÂ Strana, neÏktereÂ uÂzemõÂ
nebo neÏkteraÂ zemeÏ staly vyÂznamnyÂm strÏe-
diskem nedovoleneÂho peÏstovaÂnõÂ, nedovole-
neÂ produkce nebo vyÂroby omamnyÂch laÂtek
nebo nedovoleneÂho obchodu s nimi nebo je-
jich nedovoleneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ, nebo existuje-li
duÊ kaz, zÏe je vaÂzÏneÂ nebezpecÏõÂ, zÏe by se tako-
vyÂm centrem mohly staÂt, maÂ UÂ rÏad praÂvo
prÏõÂslusÏneÂ vlaÂdeÏ navrhnout, aby o veÏci bylo
zahaÂjeno jednaÂnõÂ. S vyÂhradou praÂva upozor-
nit Strany, Radu a Komisi na tuto otaÂzku,
jak je uvedeno v põÂsm. d) tohoto odstavce,
bude UÂ rÏad povazÏovat zÏaÂdost o informaci
i vysveÏtlenõÂ podaneÂ vlaÂdou nebo naÂvrh
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na zahaÂjenõÂ jednaÂnõÂ a vlastnõÂ jednaÂnõÂ s vlaÂdou
podle ustanovenõÂ tohoto põÂsmene za duÊ veÏr-
neÂ.

b) Po opatrÏenõÂch ucÏineÏnyÂch na zaÂkladeÏ põÂsm.
a) tohoto odstavce muÊ zÏe UÂ rÏad, bude-li
to povazÏovat za nutneÂ, pozÏaÂdat prÏõÂslusÏnou
vlaÂdu, aby sjednala naÂpravu, kteraÂ se podle
okolnostõÂ muÊ zÏe zdaÂt potrÏebnou pro provaÂ-
deÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy.

c) UÂ rÏad muÊ zÏe prÏõÂslusÏneÂ vlaÂdeÏ navrhnout, po-
kud takoveÂ opatrÏenõÂ povazÏuje za nutneÂ
za uÂcÏelem posouzenõÂ otaÂzky uvedeneÂ pod
põÂsm. d) tohoto odstavce, aby veÏc na sveÂm
uÂzemõÂ prozkoumala zpuÊ sobem, kteryÂ bude
poklaÂdat za vhodnyÂ. JestlizÏe se prÏõÂslusÏnaÂ
vlaÂda rozhodne sÏetrÏenõÂ proveÂst, muÊ zÏe pozÏaÂ-
dat UÂ rÏad, aby zajistil odbornyÂ posudek a dal
jõÂ k dispozici jednoho nebo dva pracovnõÂky
s potrÏebnou kvalifikacõÂ, kterÏõÂ by byli vlaÂd-
nõÂm uÂrÏednõÂkuÊ m naÂpomocni prÏi realizaci na-
vrhovaneÂho sÏetrÏenõÂ. Osoba pracovnõÂka nebo
pracovnõÂkuÊ , jejichzÏ sluzÏby hodlaÂ UÂ rÏad na-
bõÂdnout, podleÂhaÂ schvaÂlenõÂ vlaÂdy. Metody
tohoto sÏetrÏenõÂ a lhuÊ ta, v nõÂzÏ musõÂ byÂt sÏetrÏenõÂ
dokoncÏeno, budou stanoveny po dohodeÏ
mezi vlaÂdou a UÂ rÏadem. VlaÂda musõÂ UÂ rÏad in-
formovat o vyÂsledcõÂch sÏetrÏenõÂ a uveÂst, jakaÂ
opatrÏenõÂ povazÏuje za nutnaÂ ke sjednaÂnõÂ naÂ-
pravy.

d) ZjistõÂ-li UÂ rÏad, zÏe prÏõÂslusÏnaÂ vlaÂda nepodala
uspokojiveÂ vysveÏtlenõÂ, kdyzÏ o to byla pozÏaÂ-
daÂna podle põÂsm. a) tohoto odstavce, nebo
opomenula sjednat naÂpravu, acÏkoliv k tomu
byla vyzvaÂna podle põÂsm. b) tohoto odstav-
ce, nebo situace je tak vaÂzÏnaÂ, zÏe je k jejõÂ naÂ-
praveÏ trÏeba soucÏinnosti na mezinaÂrodnõÂ
uÂrovni, muÊ zÏe na to upozornit Strany, Radu
a Komisi. UÂ rÏad bude postupovat tõÂmto zpuÊ -
sobem, jestlizÏe jsou cõÂle UÂ mluvy vaÂzÏneÏ
ohrozÏeny a jestlizÏe nebylo mozÏno veÏc uspo-
kojiveÏ jinak vyrÏesÏit. Bude tak postupovat ta-
keÂ tehdy, jestlizÏe zjistõÂ, zÏe situace je natolik
vaÂzÏnaÂ, zÏe k jejõÂ naÂpraveÏ je trÏeba soucÏinnosti
na mezinaÂrodnõÂ uÂrovni, a zÏe nejvhodneÏjsÏõÂm
zpuÊ sobem, jak takovou soucÏinnost podpo-
rÏit, je informovat o situaci Strany, Radu
a Komisi; kdyzÏ Rada posoudõÂ zpraÂvy prÏed-
lozÏeneÂ UÂ rÏadem a zpraÂvy Komise, pokud
jsou k dispozici, muÊ zÏe na veÏc upozornit Val-
neÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ.

2. KdyzÏ upozornÏ uje Strany, Radu a Komisi
na neÏkterou otaÂzku, jak uvedeno v põÂsm. d), muÊ zÏe
UÂ rÏad, bude-li to poklaÂdat za nutneÂ, doporucÏit StranaÂm
zastavit dovoz omamnyÂch laÂtek z prÏõÂslusÏneÂ zemeÏ cÏi prÏõÂ-
slusÏneÂho uÂzemõÂ nebo vyÂvoz omamnyÂch laÂtek do teÂto
zemeÏ nebo tohoto uÂzemõÂ, nebo zastavit soucÏasneÏ do-
voz i vyÂvoz, a to bud' na urcÏitou dobu nebo azÏ do do-

by, dokud situace v zemi nebo na uÂzemõÂ nebude uspo-
kojivaÂ. PrÏõÂslusÏnyÂ staÂt maÂ praÂvo prÏedlozÏit zaÂlezÏ itost
RadeÏ.

CÏ laÂ nek 7

NovyÂ cÏlaÂnek 14 bis

¹CÏ laÂ nek 14 bis

TechnickaÂ a financÏnõÂ pomoc

V prÏõÂpadech, kdy to bude UÂ rÏad povazÏovat
za vhodneÂ, muÊ zÏe bud' jako doplnÏ ek k opatrÏenõÂm stano-
venyÂm v cÏlaÂnku 14 odst. 1 a 2 nebo jako jejich alternati-
vu doporucÏit se souhlasem prÏõÂslusÏneÂ vlaÂdy prÏõÂslusÏnyÂm
orgaÂnuÊ m SpojenyÂch naÂroduÊ nebo jejich odbornyÂm or-
ganizacõÂm, aby byla vlaÂdeÏ poskytnuta technickaÂ nebo
financÏnõÂ pomoc nebo pomoc obojõÂho druhu na plneÏnõÂ
jejõÂch zaÂvazkuÊ podle teÂto UÂ mluvy vcÏetneÏ zaÂvazkuÊ sta-
novenyÂch nebo zmõÂneÏnyÂch v cÏlaÂncõÂch 2, 35,
38 a 38 bis.ª

CÏ laÂ nek 8

ZmeÏna v cÏlaÂnku 16 UÂ mluvy

CÏ laÂnek 16 UÂ mluvy je trÏeba pozmeÏnit, aby jeho
text zneÏl takto:

SluzÏby sekretariaÂtu Komise a UÂ rÏadu budou po-
skytovaÂny generaÂlnõÂm tajemnõÂkem. ZejmeÂna tajemnõÂk
UÂ rÏadu bude jmenovaÂn generaÂlnõÂm tajemnõÂkem po do-
hodeÏ s UÂ rÏadem.

CÏ laÂ nek 9

ZmeÏna v cÏlaÂnku 19 odst. 1, 2 a 5 UÂ mluvy

CÏ laÂnek 19 odst. 1, 2 a 5 UÂ mluvy je trÏeba pozmeÏnit,
aby jejich text zneÏl takto:

1. Strany zasÏlou kazÏdyÂ rok UÂ rÏadu za kazÏdeÂ
ze svyÂch uÂzemõÂ prÏedepsanyÂm zpuÊ sobem na tiskopisech
UÂ rÏadu prÏiblizÏneÂ uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se teÏchto boduÊ :

a) mnozÏstvõÂ omamnyÂch laÂtek, kteryÂch maÂ byÂt pouzÏi-
to k leÂkarÏskyÂm a veÏdeckyÂm uÂcÏeluÊ m;

b) mnozÏstvõÂ omamnyÂch laÂtek, jehozÏ bude pouzÏito
k vyÂrobeÏ dalsÏõÂch omamnyÂch laÂtek, prÏõÂpravkuÊ uve-
denyÂch v Seznamu III a laÂtek neuvedenyÂch v teÂto
UÂ mluveÏ;

c) mnozÏstvõÂ omamnyÂch laÂtek, jezÏ bude na skladeÏ
k 31. prosinci roku, ke ktereÂmu se vztahujõÂ prÏi-
blizÏneÂ uÂdaje;

d) mnozÏstvõÂ omamnyÂch laÂtek, jezÏ je nutno prÏidat
ke zvlaÂsÏtnõÂm zaÂsobaÂm;

e) rozloha (v hektarech) a zemeÏpisnaÂ poloha pozem-
ku, ktereÂho maÂ byÂt pouzÏito na peÏstovaÂnõÂ opioveÂho
maÂku;

f) prÏiblizÏneÂ mnozÏstvõÂ opia, ktereÂ se maÂ vyrobit;

g) pocÏet pruÊ myslovyÂch zarÏõÂzenõÂ, kteraÂ budou vyraÂ-
beÏt syntetickeÂ omamneÂ laÂtky;

h) mnozÏstvõÂ syntetickyÂch omamnyÂch laÂtek, ktereÂ
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se maÂ vyrobit v jednotlivyÂch zarÏõÂzenõÂch, uvede-
nyÂch pod prÏedchozõÂm põÂsmenem.

2. a) S vyÂhradou odpocÏtuÊ , uvedenyÂch v odstav-
ci 3 cÏlaÂnku 21, celek prÏiblizÏnyÂch uÂdajuÊ pro
kazÏdeÂ uÂzemõÂ a kazÏdou omamnou laÂtku ±
kromeÏ opia a syntetickyÂch omamnyÂch laÂtek
± bude uÂhrnem mnozÏstvõÂ, uvedeneÂho
v põÂsm. a), b) a d) odst. 1 tohoto cÏlaÂnku zvyÂ-
sÏeneÂho o mnozÏstvõÂ nutneÂ k tomu, aby zaÂso-
by k 31. prosinci prÏedchozõÂho roku dosaÂhly
uÂrovneÏ stanoveneÂ podle ustanovenõÂ põÂsm.
c) odst. 1.

b) S vyÂhradou odpocÏtuÊ uvedenyÂch v odst. 3
cÏlaÂnku 21, pokud jde o dovoz, a v odst.
2 cÏlaÂnku 21 bis, celek prÏiblizÏnyÂch uÂdajuÊ pro
kazÏdeÂ uÂzemõÂ bude uÂhrnem bud' mnozÏstvõÂ
uvedeneÂho v põÂsm. a), b) a d) odst. 1 tohoto
cÏlaÂnku, zvyÂsÏeneÂho o mnozÏstvõÂ nutneÂ k to-
mu, aby zaÂsoby k 31. prosinci prÏedchozõÂho
roku dosaÂhly uÂrovneÏ stanoveneÂ podle usta-
novenõÂ põÂsm. c) odst. 1, nebo mnozÏstvõÂ uve-
deneÂho v põÂsm. f) odst. 1, a to podle toho,
ktereÂ mnozÏstvõÂ bude vysÏsÏõÂ.

c) S vyÂhradou odpocÏtuÊ uvedenyÂch v odst.
3 cÏlaÂnku 21 celek prÏiblizÏnyÂch uÂdajuÊ pro kazÏ-
deÂ uÂzemõÂ a kazÏdou syntetickou omamnou
laÂtku bude uÂhrnem bud' mnozÏstvõÂ uvedeneÂ-
ho v põÂsm. a), b) a d) odst. 1 tohoto cÏlaÂnku,
zvyÂsÏeneÂho o mnozÏstvõÂ nutneÂ k tomu, aby
zaÂsoby k 31. prosinci prÏedchozõÂho roku do-
saÂhly uÂrovneÏ stanoveneÂ podle ustanovenõÂ
põÂsm. c) odst. 1 nebo mnozÏstvõÂ uvedeneÂho
v põÂsm. h) odst. 1 tohoto cÏlaÂnku, a to podle
toho, ktereÂ mnozÏstvõÂ bude vysÏsÏõÂ.

d) PrÏiblizÏneÂ uÂdaje poskytnuteÂ podle ustano-
venõÂ prÏedchozõÂch põÂsmen tohoto odstavce
je nutno vhodneÏ upravit tak, aby se prÏi-
hleÂdlo k vesÏkereÂmu mnozÏstvõÂ, ktereÂ bylo za-
baveno a pozdeÏji uvolneÏno pro zaÂkonneÂ po-
uzÏitõÂ, jakozÏ i k vesÏkereÂmu mnozÏstvõÂ odebra-
neÂmu ze zvlaÂsÏtnõÂch zaÂsob pro potrÏeby civil-
nõÂho obyvatelstva.

3. S vyÂhradou odpocÏtuÊ podle odst. 3 cÏlaÂnku
21 a podle potrÏeby s prÏihleÂdnutõÂm k ustanovenõÂm cÏlaÂn-
ku 21 bis prÏiblizÏneÂ uÂdaje nebudou prÏekrocÏeny.

CÏ laÂ nek 10

ZmeÏny v cÏlaÂnku 20 UÂ mluvy

CÏ laÂnek 20 UÂ mluvy je trÏeba pozmeÏnit, aby jeho
text zneÏl takto:

1. Strany zasÏlou UÂ rÏadu za kazÏdeÂ ze svyÂch uÂzemõÂ,
prÏedepsanyÂm zpuÊ sobem, na tiskopisech UÂ rÏadu statis-
tickeÂ uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se teÏchto boduÊ :

a) produkce nebo vyÂroba omamnyÂch laÂtek;

b) pouzÏitõÂ omamnyÂch laÂtek k vyÂrobeÏ jinyÂch drog,
prÏõÂpravkuÊ uvedenyÂch v Seznamu III a laÂtek, neu-
vedenyÂch v teÂto UÂ mluveÏ, jakozÏ i makoveÂ nateÏ
k vyÂrobeÏ omamnyÂch laÂtek;

c) spotrÏeba omamnyÂch laÂtek;

d) dovoz a vyÂvoz omamnyÂch laÂtek a makoveÂ nati;

e) zabavenõÂ omamnyÂch laÂtek a prÏideÏlenõÂ zabaveneÂho
mnozÏstvõÂ;

f) zaÂsoby omamnyÂch laÂtek k 31. prosinci roku, k neÏ-
muzÏ se vztahujõÂ statistickeÂ uÂdaje;

g) zjistitelnaÂ rozloha na peÏstovaÂnõÂ opioveÂho maÂku.

2. a) StatistickeÂ uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se otaÂzek uvede-
nyÂch v odst. 1, s vyÂjimkou põÂsm. d), budou
sestaveny kazÏdyÂ rok a odevzdaÂny UÂ rÏadu
nejpozdeÏji do 30. cÏervna roku naÂsledujõÂcõÂho
po roce, ke ktereÂmu se vztahujõÂ,

b) statistickeÂ uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se otaÂzek uvede-
nyÂch v põÂsm. d) odst. 1 budou sestavovaÂny
cÏtvrtletneÏ a odevzdaÂvaÂny UÂ rÏadu ve lhuÊ teÏ
jednoho meÏsõÂce pocÏõÂtaneÂho od konce cÏtvrt-
letõÂ, ke ktereÂmu se vztahujõÂ.

3. Strany nemusejõÂ podaÂvat informace o zvlaÂsÏtnõÂch
zaÂsobaÂch, podaÂvajõÂ vsÏak oddeÏleneÏ statistickeÂ uÂdaje
o omamnyÂch laÂtkaÂch dovezenyÂch do zemeÏ nebo
na uÂzemõÂ nebo zõÂskanyÂch v zemi cÏi na uÂzemõÂ pro
zvlaÂsÏtnõÂ potrÏeby, jakozÏ i o mnozÏstvõÂ omamnyÂch laÂtek
odcÏerpanyÂch ze zvlaÂsÏtnõÂch zaÂsob pro uspokojenõÂ po-
trÏeb civilnõÂho obyvatelstva.

CÏ laÂ nek 11

NovyÂ cÏlaÂnek 21 bis

Za cÏlaÂnek 21 UÂ mluvy se vlozÏõÂ tento novyÂ cÏlaÂnek:

CÏ laÂ nek 21 bis

OmezenõÂ vyÂroby opia

1. Produkci opia v kazÏdeÂ zemi nebo na kazÏdeÂm
uÂzemõÂ je nutno organizovat a kontrolovat tak, aby
se zajistilo, zÏe mnozÏstvõÂ vyrobeneÂ v jednom roce po-
kud mozÏno neprÏesaÂhne prÏiblizÏnyÂ uÂdaj o opiu, ktereÂ
maÂ byÂt vyrobeno, jak je urcÏeno v põÂsm. f) odst. 1 cÏlaÂn-
ku 19.

2. JestlizÏe UÂ rÏad podle informacõÂ, ktereÂ maÂ v soula-
du s ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy k dispozici, zjistõÂ,
zÏe Strana, kteraÂ prÏedlozÏila prÏiblizÏneÏ uÂdaje podle põÂsm.
f) odst. 1 cÏlaÂnku 19, neomezila opium vyraÂbeÏneÂ
na sveÂm uÂzemõÂ na zaÂkonneÂ uÂcÏely ve shodeÏ s prÏõÂslusÏnyÂ-
mi prÏiblizÏnyÂmi uÂdaji a zÏe vyÂznamneÂho mnozÏstvõÂ opia
vyrobeneÂho at' jizÏ legaÂlneÏ cÏi ilegaÂlneÏ na uÂzemõÂ takoveÂ
Strany bylo pouzÏito k nedovoleneÂmu obchodu, muÊ zÏe
po prozkoumaÂnõÂ vysveÏtlenõÂ podaneÂho dotycÏnou Stra-
nou ucÏinit beÏhem jednoho meÏsõÂce po sdeÏlenõÂ prÏõÂslusÏneÂ-
ho naÂlezu ve veÏci rozhodnutõÂ, zÏe odecÏte celeÂ mnozÏstvõÂ
nebo jeho cÏaÂst od celkoveÂho mnozÏstvõÂ, ktereÂ maÂ byÂt
vyrobeno, a od celku prÏiblizÏnyÂch uÂdajuÊ ve smyslu defi-
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nice uvedeneÂ v põÂsm. b) odst. 2 cÏlaÂnku 19 pro nejblizÏsÏõÂ
rok, v neÏmzÏ muÊ zÏe byÂt takovyÂ propocÏet technicky pro-
veden, s prÏihleÂdnutõÂm k rocÏnõÂmu obdobõÂ a ke smluv-
nõÂm zaÂvazkuÊ m vyvaÂzÏet opium. RozhodnutõÂ nabude
uÂcÏinnosti devadesaÂt dnuÊ poteÂ, co o neÏm byla informo-
vaÂna prÏõÂslusÏnaÂ Strana.

3. PoteÂ, co UÂ rÏad informoval dotycÏnou Stranu
o rozhodnutõÂ, ktereÂ ucÏinil o odpocÏtu podle ustanovenõÂ
odst. 2 tohoto cÏlaÂnku, povede s touto Stranou jednaÂnõÂ
za uÂcÏelem uspokojiveÂho vyrÏesÏenõÂ situace.

4. Nedojde-li k uspokojiveÂmu rÏesÏenõÂ situace, muÊ zÏe
UÂ rÏad pouzÏõÂt podle potrÏeby ustanovenõÂ cÏlaÂnku 14.

5. PrÏi rozhodovaÂnõÂ o odpocÏtu podle odst. 2 tohoto
cÏlaÂnku vezme UÂ rÏad v uÂvahu nejen vsÏechny relevantnõÂ
okolnosti vcÏetneÏ okolnostõÂ, ktereÂ jsou prÏõÂcÏinou probleÂ-
mu nedovoleneÂho obchodu zmõÂneÏneÂho v odstavci 2, ale
takeÂ vsÏechna prÏõÂslusÏnaÂ novaÂ kontrolnõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ
Strana prÏõÂpadneÏ ucÏinila.

CÏ laÂ nek 12

ZmeÏna v cÏlaÂnku 22 UÂ mluvy

CÏ laÂnek 22 UÂ mluvy je trÏeba pozmeÏnit, aby jeho
text zneÏl takto:

1. JestlizÏe je v zemi nebo na uÂzemõÂ neÏktereÂ Strany
situace takovaÂ, zÏe zaÂkaz peÏstovaÂnõÂ opioveÂho maÂku, ke-
rÏe koka nebo rostliny konopõÂ je, podle jejõÂho naÂzoru,
nejvhodneÏjsÏõÂm opatrÏenõÂm pro ochranu verÏejneÂho zdra-
võÂ a prospeÏchu a pro zabraÂneÏnõÂ tomu, aby omamneÂ laÂt-
ky byly pouzÏõÂvaÂny k nedovoleneÂmu obchodu, prÏõÂslusÏ-
naÂ Strana zakaÂzÏe jejich peÏstovaÂnõÂ.

2. Strana zakazujõÂcõÂ peÏstovaÂnõÂ opioveÂho maÂku ne-
bo rostliny konopõÂ ucÏinõÂ vhodnaÂ opatrÏenõÂ k zabavenõÂ
vsÏech nedovoleneÏ vypeÏstovanyÂch rostlin a k jejich zni-
cÏenõÂ, s vyÂjimkou maleÂho mnozÏstvõÂ, ktereÂ Strana potrÏe-
buje pro veÏdeckeÂ a vyÂzkumneÂ uÂcÏely.

CÏ laÂ nek 13

ZmeÏna v cÏlaÂnku 35 UÂ mluvy

CÏ laÂnek 35 UÂ mluvy je trÏeba pozmeÏnit, aby jeho
text zneÏl takto:

Berouce rÏaÂdneÏ ohled na sveÂ uÂstavnõÂ, praÂvnõÂ
a spraÂvnõÂ zaÂsady Strany:

a) zajistõÂ v celostaÂtnõÂm meÏrÏõÂtku koordinaci preventiv-
nõÂch a represivnõÂch akcõÂ proti nedovoleneÂmu ob-
chodu; za tõÂm uÂcÏelem mohou urcÏit sluzÏbu poveÏrÏe-
nou provaÂdeÏnõÂm teÂto koordinace;

b) budou si vzaÂjemneÏ pomaÂhat v boji proti nedovole-
neÂmu obchodu s omamnyÂmi laÂtkami;

c) budou uÂzce spolupracovat mezi sebou a s prÏõÂslusÏ-
nyÂmi mezinaÂrodnõÂmi organizacemi, jichzÏ jsou cÏle-
ny, za uÂcÏelem vedenõÂ spolecÏneÂho boje proti nedo-
voleneÂmu obchodu;

d) budou dbaÂt toho, aby mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce
prÏõÂslusÏnyÂch sluzÏeb byla provaÂdeÏna rychle;

e) zajistõÂ, aby v prÏõÂpadech, kdy mezi zemeÏmi dojde
k prÏedaÂvaÂnõÂ soudnõÂch dokladuÊ v raÂmci urcÏiteÂho
praÂvnõÂho jednaÂnõÂ, byly tyto doklady nejkratsÏõÂ ces-
tou odevzdaÂny na adresu instancõÂ, uvedenyÂch
Stranami; toto ustanovenõÂ se nedotyÂkaÂ praÂva Stran
zÏaÂdat, aby jim soudnõÂ doklady byly zaslaÂny diplo-
matickou cestou;

f) budou sdeÏlovat, pokud to povazÏujõÂ za vhodneÂ,
UÂ rÏadu a Komisi prostrÏednictvõÂm generaÂlnõÂho ta-
jemnõÂka, kromeÏ informacõÂ pozÏadovanyÂch v cÏlaÂnku
18, teÂzÏ informace o nedovoleneÂ cÏinnosti souvisejõÂcõÂ
s omamnyÂmi laÂtkami, kteraÂ probõÂhaÂ na jejich uÂze-
mõÂ, vcÏetneÏ informacõÂ o nedovoleneÂm peÏstovaÂnõÂ,
nedovoleneÂ produkci a vyÂrobeÏ omamnyÂch laÂtek,
jejich nedovoleneÂmu pouzÏõÂvaÂnõÂ a obchodovaÂnõÂ
s nimi;

g) budou informace uvedeneÂ v prÏedchozõÂm odstavci
podaÂvat pokud mozÏno takovyÂm zpuÊ sobem a v ta-
kovyÂch lhuÊ taÂch, jak to UÂ rÏad vyzÏaduje; pokud
o to Strana pozÏaÂdaÂ, muÊ zÏe jõÂ byÂt UÂ rÏad svou radou
naÂpomocen prÏi podaÂvaÂnõÂ teÏchto informacõÂ i v jejõÂm
uÂsilõÂ o omezenõÂ nedovoleneÂ cÏinnosti souvisejõÂcõÂ
s omamnyÂmi laÂtkami, kteraÂ probõÂhaÂ na jejõÂm uÂze-
mõÂ.

CÏ laÂ nek 14

ZmeÏna v cÏlaÂnku 36 odst. 1 a 2 UÂ mluvy

CÏ laÂnek 36 odst. 1 a 2 je trÏeba pozmeÏnit, aby zneÏl
takto:

1. a) S vyÂhradou svyÂch uÂstavnõÂch prÏedpisuÊ ucÏi-
nõÂ kazÏdaÂ Strana opatrÏenõÂ nutnaÂ k tomu, aby
peÏstovaÂnõÂ, produkce, vyÂroba, teÏzÏba, prÏõÂpra-
va, drzÏba, nabõÂdka, daÂnõÂ do prodeje, distri-
buce, koupeÏ, prodej, dodaÂnõÂ z jakeÂhokoliv
titulu, zprostrÏedkovaÂnõÂ, odeslaÂnõÂ, tranzit,
doprava, dovoz a vyÂvoz omamnyÂch laÂtek,
neodpovõÂdajõÂcõÂ ustanovenõÂm teÂto UÂ mluvy,
nebo jakeÂkoliv jineÂ cÏiny, ktereÂ by podle
naÂzoru teÂto Strany odporovaly ustanovenõÂm
teÂto UÂ mluvy, byly povazÏovaÂny za trestneÂ
cÏiny, jsou-li spaÂchaÂny uÂmyslneÏ, a aby
na vaÂzÏneÂ prÏõÂpady byly vymeÏrÏeny prÏimeÏrÏeneÂ
tresty, zejmeÂna veÏzenõÂ nebo jineÂ tresty od-
neÏtõÂ svobody.

b) NehledeÏ na ustanovenõÂ uvedeneÂ pod prÏed-
chozõÂm põÂsmenem, mohou Strany v prÏõÂpadeÏ,
zÏe se takovyÂch trestnyÂch cÏinuÊ dopustily oso-
by zaÂvisleÂ na omamneÂ laÂtce, zarÏõÂdit, aby
se takovyÂmto osobaÂm dostalo mõÂsto vyÂroku
o vineÏ a trestu, poprÏ. navõÂc leÂcÏenõÂ, vyÂchovy,
doleÂcÏenõÂ, rehabilitace a noveÂho zacÏleneÏnõÂ
do spolecÏnosti v souladu s ustanovenõÂm od-
stavce 1 cÏlaÂnku 38.
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2. S vyÂhradou uÂstavnõÂch prÏedpisuÊ kazÏdeÂ Strany, je-
jõÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu a naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ

a ) i) kazÏdyÂ z prÏestupkuÊ , uvedenyÂch v odst. 1,
bude povazÏovaÂn za zvlaÂsÏtnõÂ prÏestupek, bude-
li spaÂchaÂn v rozlicÏnyÂch zemõÂch;

ii) uÂmyslnaÂ uÂcÏast prÏi neÏktereÂm z uvedenyÂch
prÏestupkuÊ , spolupachatelstvõÂ nebo pomoc ne-
bo pokus o jejõÂch spaÂchaÂnõÂ, jakozÏ i prÏõÂprava
a uÂmyslneÏ provedeneÂ financÏnõÂ operace, souvi-
sejõÂcõÂ s prÏestupky, uvedenyÂmi v tomto cÏlaÂnku,
budou poklaÂdaÂny za trestneÂ cÏiny spadajõÂcõÂ
pod tresty, uvedeneÂ v odst. 1;

iii) odsouzenõÂ za tyto cÏiny v cizineÏ budou braÂ-
na rovneÏzÏ v uÂvahu pro to, aby bylo mozÏno
stanovit, jde-li o opakovaÂnõÂ trestneÂho cÏinu;

iv) uvedeneÂ vaÂzÏneÂ prÏestupky, at' byly spaÂchaÂny
vlastnõÂmi staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky nebo cizinci,
budou stõÂhaÂny Stranou, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ
k prÏestupku dosÏlo, nebo Stranou, na jejõÂmzÏ
uÂzemõÂ se zdrzÏuje pachatel, jestlizÏe podle zaÂ-
konodaÂrstvõÂ Strany, ktereÂ je zÏaÂdost adresovaÂ-
na, jeho vydaÂnõÂ nenõÂ mozÏneÂ a jestli pachatel
nebyl jesÏteÏ stõÂhaÂn a souzen.

b) i) KazÏdyÂ z prÏestupkuÊ uvedenyÂch v odst. 1
a v cÏaÂsti ii) põÂsm. a) odst. 2 tohoto cÏlaÂnku bu-
de povazÏovaÂn za prÏõÂpad podleÂhajõÂcõÂ vydaÂnõÂ
ve smyslu kazÏdeÂ smlouvy o vydaÂvaÂnõÂ pacha-
teluÊ uzavrÏeneÂ mezi stranami. Strany se zava-
zujõÂ zahrnout tyto prÏestupky do kazÏdeÂ
smlouvy o vydaÂvaÂnõÂ pachateluÊ , kteraÂ bude
mezi nimi uzavrÏena, jako prÏestupky podleÂha-
jõÂcõÂ vydaÂvaÂnõÂ.

ii) JestlizÏe Strana, kteraÂ podminÏ uje vydaÂvaÂnõÂ pa-
chateluÊ existencõÂ smlouvy, obdrzÏõÂ zÏaÂdost
o vydaÂnõÂ od jineÂ Strany, s nõÂzÏ neuzavrÏela ex-
tradicÏnõÂ smlouvu, muÊ zÏe podle sveÂho uvaÂzÏenõÂ
poklaÂdat tuto UÂ mluvu za praÂvnõÂ zaÂklad pro
vydaÂvaÂnõÂ, pokud jde o prÏestupky uvedeneÂ
v odst. 1 a v cÏaÂsti ii) põÂsm. a) odst. 2 tohoto
cÏlaÂnku. VydaÂnõÂ bude podleÂhat dalsÏõÂm pod-
mõÂnkaÂm stanovenyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem dozÏaÂda-
neÂ Strany.

iii) Strany, ktereÂ nepodminÏ ujõÂ vydaÂvaÂnõÂ pachate-
luÊ existencõÂ smlouvy, budou povazÏovat prÏe-
stupky uvedeneÂ v odst. 1 a v cÏaÂsti ii) põÂsm.
a) odst. 2 tohoto cÏlaÂnku za prÏestupky podleÂ-
hajõÂcõÂ vydaÂvaÂnõÂ mezi nimi za podmõÂnek stano-
venyÂch praÂvnõÂm rÏaÂdem dozÏaÂdaneÂ Strany.

iv) VydaÂnõÂ bude schvaÂleno podle zaÂkonuÊ dozÏaÂ-
daneÂ Strany, a nehledeÏ k ustanovenõÂm uvede-
nyÂm v cÏaÂsti i), ii) a iii) põÂsm. b) tohoto odstav-
ce bude mõÂt tato Strana praÂvo odmõÂtnout vy-
daÂnõÂ pachatele v teÏch prÏõÂpadech, kdy prÏõÂslusÏneÂ
uÂrÏady majõÂ za to, zÏe prÏestupek nenõÂ dostatecÏ-
neÏ zaÂvazÏnyÂ.

CÏ laÂ nek 15

ZmeÏny v cÏlaÂnku 38 UÂ mluvy a v jeho naÂzvu

CÏ laÂnek 38 UÂ mluvy a jeho naÂzev je trÏeba pozmeÏnit,
aby jejich text zneÏl takto:

OpatrÏenõÂ proti zneuzÏ õÂvaÂnõÂ omamnyÂch laÂtek

1. Strany budou veÏnovat zvlaÂsÏtnõÂ pozornost a prÏi-
jõÂmat praktickaÂ opatrÏenõÂ, za uÂcÏelem prevence zneuzÏõÂvaÂ-
nõÂ omamnyÂch laÂtek a vcÏasneÂho zjisÏteÏnõÂ, leÂcÏenõÂ, vyÂcho-
vy, doleÂcÏenõÂ, rehabilitace a noveÂho zacÏleneÏnõÂ do spolecÏ-
nosti osob, jichzÏ se to tyÂkaÂ, a sveÂ uÂsilõÂ budou koordino-
vat tak, aby teÏchto svyÂch cõÂluÊ dosaÂhly.

2. Pokud to jen bude mozÏneÂ, budou Strany napo-
maÂhat prÏi sÏkolenõÂ personaÂlu v leÂcÏenõÂ, doleÂcÏovaÂnõÂ, reha-
bilitaci a noveÂm zacÏlenÏ ovaÂnõÂ osob zaÂvislyÂch na omam-
nyÂch laÂtkaÂch do spolecÏnosti.

3. Strany prÏijmou vsÏechna praktickaÂ opatrÏenõÂ, aby
osoby, jejichzÏ praÂce to vyzÏaduje, byly seznaÂmeny
s problematikou toxikomanie a jejõÂ prevence, a takeÂ
zvyÂsÏõÂ informovanost sÏirsÏõÂ verÏejnosti o teÏchto otaÂzkaÂch,
bude-li nebezpecÏõÂ, zÏe se zneuzÏõÂvaÂnõÂ omamnyÂch laÂtek
rozsÏõÂrÏõÂ.

CÏ laÂ nek 16

Za cÏlaÂnek 38 UÂ mluvy se vlozÏõÂ tento novyÂ cÏlaÂnek:

CÏ laÂ nek 38 bis

Dohody o regionaÂlnõÂch centrech

JestlizÏe s prÏihleÂdnutõÂm ke sveÂ uÂstavnõÂ, praÂvnõÂ
a spraÂvnõÂ soustaveÏ to Strana povazÏuje za zÏaÂdoucõÂ sou-
cÏaÂst sveÂ kampaneÏ proti nedovoleneÂmu obchodu
s omamnyÂmi laÂtkami, podporÏõÂ po projednaÂnõÂ s jinyÂmi
zuÂcÏastneÏnyÂmi stranami v oblasti a poprÏõÂpadeÏ s vyuzÏi-
tõÂm odborneÂ rady UÂ rÏadu nebo odbornyÂch organizacõÂ
OSN uzavõÂraÂnõÂ dohod zabyÂvajõÂcõÂch se vybudovaÂnõÂm
regionaÂlnõÂch center pro veÏdeckyÂ vyÂzkum a vyÂchovu
se zameÏrÏenõÂm na boj proti probleÂmuÊ m zpuÊ sobenyÂm
nedovolenyÂm pozÏõÂvaÂnõÂm omamnyÂch laÂtek a nedovole-
nyÂm obchodem s nimi.

CÏ laÂ nek 17

Jazyky Protokolu a postup prÏi podpisu,
ratifikaci a prÏõÂstupu

1. Tento Protokol, jehozÏ cÏõÂnskeÂ, anglickeÂ, fran-
couzskeÂ, ruskeÂ a sÏpaneÏlskeÂ zneÏnõÂ jsou stejneÏ autentickaÂ,
bude otevrÏen do 31. prosince 1972 k podpisu vsÏem
smluvnõÂm StranaÂm nebo vsÏem signataÂrÏuÊ m UÂ mluvy.

2. Tento Protokol podleÂhaÂ ratifikaci staÂty, ktereÂ jej
podepsaly a ktereÂ ratifikovaly UÂ mluvu, nebo k nõÂ prÏi-
stoupily. RatifikacÏnõÂ listiny budou ulozÏeny u generaÂl-
nõÂho tajemnõÂka.
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3. Tento Protokol bude po 31. prosinci 1972 ote-
vrÏen k prÏõÂstupu vsÏech Stran, ktereÂ tento Protokol nepo-
depsaly. Listiny o prÏõÂstupu budou ulozÏeny u generaÂlnõÂ-
ho tajemnõÂka.

CÏ laÂ nek 18

Vstup v platnost

1. Tento Protokol vstoupõÂ v platnost spolu se zmeÏ-
nami, ktereÂ obsahuje, trÏicet dnõÂ po ulozÏenõÂ cÏtyrÏicaÂteÂ ra-
tifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏõÂstupu podle cÏlaÂnku 17.

2. Pro kazÏdyÂ jinyÂ staÂt, jenzÏ ulozÏõÂ ratifikacÏnõÂ listinu
nebo listinu o prÏõÂstupu po ulozÏenõÂ uvedeneÂ cÏtyrÏicaÂteÂ
listiny, vstoupõÂ tento Protokol v platnost trÏicet dnõÂ
po ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏõÂstupu.

CÏ laÂ nek 19

UÂ cÏinek uvedenõÂ v platnost

KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ se stal smluvnõÂ stranou UÂ mluvy
po uvedenõÂ tohoto Protokolu v platnost na zaÂkladeÏ od-
stavce 1 cÏlaÂnku 18, bude povazÏovaÂn, pokud nevyjaÂdrÏõÂ
jinyÂ uÂmysl,

a) za smluvnõÂ Stranu UÂ mluvy v jejõÂ doplneÏneÂ formeÏ;

b) za smluvnõÂ Stranu UÂ mluvy v jejõÂ nedoplneÏneÂ for-
meÏ vuÊ cÏi jineÂ StraneÏ UÂ mluvy, kteraÂ nenõÂ vaÂzaÂna
tõÂmto Protokolem.

CÏ laÂ nek 20

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

1. Funkce UÂ rÏadu uvedeneÂ v doplnÏ cõÂch obsazÏenyÂch
v tomto Protokolu budou vykonaÂvaÂny ode dne, kdy
tento Protokol vstoupõÂ v platnost na zaÂkladeÏ odstavce
1 cÏlaÂnku 18, UÂ rÏadem ustanovenyÂm UÂ mluvou v jejõÂ ne-
doplneÏneÂ formeÏ.

2. Rada urcÏõÂ den, ke ktereÂmu se UÂ rÏad podle sveÂho
ustanovenõÂ na zaÂkladeÏ doplnÏ kuÊ obsazÏenyÂch v tomto
Protokolu ujme sveÂ funkce. K tomuto datu se vuÊ cÏi
smluvnõÂm StranaÂm UÂ mluvy v jejõÂ nedoplneÏneÂ formeÏ
a vuÊ cÏi smluvnõÂm StranaÂm smluv vyjmenovanyÂch
v cÏlaÂnku 44 UÂ mluvy, ktereÂ nejsou Stranami tohoto
Protokolu, ujme funkcõÂ UÂ rÏad, ustanovenyÂ podle UÂ m-
luvy v jejõÂ nedoplneÏneÂ formeÏ.

3. Z cÏlenuÊ zvolenyÂch na prvnõÂch volbaÂch po zvyÂsÏe-
nõÂ pocÏtu cÏlenuÊ UÂ rÏadu z jedenaÂcti na trÏinaÂct volebnõÂ ob-
dobõÂ sÏesti cÏlenuÊ skoncÏõÂ po uplynutõÂ trÏõÂ let a volebnõÂ ob-
dobõÂ zbyÂvajõÂcõÂch sedmi cÏlenu po uplynutõÂ peÏti let.

4. CÏ lenoveÂ UÂ rÏadu, jejichzÏ volebnõÂ obdobõÂ
maÂ skoncÏit po uplynutõÂ vyÂsÏe uvedeneÂ pocÏaÂtecÏnõÂ doby
trÏõÂ let, budou voleni losem, tazÏenyÂm generaÂlnõÂm tajem-
nõÂkem bezprostrÏedneÏ po ukoncÏenõÂ prvnõÂch voleb.

CÏ laÂ nek 21

VyÂhrady

1. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo ratifikaci to-
hoto Protokolu nebo prÏõÂstupu k neÏmu ucÏinit vyÂhradu
ke kazÏdeÂmu doplnÏ ku v neÏm obsazÏeneÂmu s vyÂjimkou
cÏlaÂnku 2 odst. 6 a 7 (cÏlaÂnek 1 tohoto Protokolu), cÏlaÂnku
9 odst. 1, 4 a 5 (cÏlaÂnek 2 tohoto Protokolu), cÏlaÂnku
10 odst. 1 a 4 (cÏlaÂnek 3 tohoto Protokolu), cÏlaÂnku
11 (cÏlaÂnek 4 tohoto Protokolu), cÏlaÂnku 14 bis (cÏlaÂnek
7 tohoto Protokolu), cÏlaÂnku 16 (cÏlaÂnek 8 tohoto Proto-
kolu), cÏlaÂnku 22 (cÏlaÂnek 12 tohoto Protokolu), cÏlaÂnku
35 (cÏlaÂnek 13 tohoto Protokolu), cÏlaÂnku 36 odst.
1 põÂsm. b) (cÏlaÂnek 14 tohoto Protokolu), cÏlaÂnku 38 (cÏlaÂ-
nek 15 tohoto Protokolu) a cÏlaÂnku 38 bis (cÏlaÂnek 16 to-
hoto Protokolu).

2. StaÂt, kteryÂ ucÏinil vyÂhrady, je muÊ zÏe kdykoliv
formou põÂsemneÂho sdeÏlenõÂ uÂplneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ odvo-
lat.

CÏ laÂ nek 22

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk odevzdaÂ uÂrÏedneÏ oveÏrÏeneÂ opisy
tohoto Protokolu vsÏem smluvnõÂm StranaÂm a signataÂ-
rÏuÊ m UÂ mluvy. Jakmile tento Protokol vstoupõÂ v plat-
nost na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 18 odst. 1, prÏipravõÂ generaÂlnõÂ ta-
jemnõÂk text UÂ mluvy ve formeÏ doplneÏneÂ podle tohoto
Protokolu a odevzdaÂ jeho oveÏrÏeneÂ opisy vsÏem staÂtuÊ m,
ktereÂ jsou nebo majõÂ naÂrok se staÂt smluvnõÂmi stranami
UÂ mluvy v jejõÂ doplneÏneÂ formeÏ.

DaÂno v ZÏ eneveÏ, dvacaÂteÂho paÂteÂho brÏezna tisõÂc de-
veÏtset sedmdesaÂt dva v jedineÂm vyhotovenõÂ, ktereÂ bude
ulozÏeno v archivu SpojenyÂch naÂroduÊ .

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zplnomocneÏni,
podepsali tento Protokol jmeÂnem svyÂch vlaÂd:
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459

SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 5. rÏõÂjna 1990 byla v Bernu podepsaÂna Dohoda mezi
CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a SÏvyÂcarskou konfederacõÂ o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prezident
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 dnem 7. srpna 1991.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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DOHODA

mezi

CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou

a

SÏvyÂcarskou konfederacõÂ

o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

Preambule

CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FedrativnõÂ Republika a SÏvyÂcar-
skaÂ konfederace

vedeny prÏaÂnõÂm rozvõÂjet hospodaÂrÏskou spolupraÂci
k vzaÂjemneÂmu prospeÏchu obou staÂtuÊ ,

ve snaze vytvorÏit a zajistit vyÂhodneÂ podmõÂnky pro in-
vestice investoruÊ jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany,

jsouce prÏesveÏdcÏeny o potrÏebeÏ podporovat a chraÂnit za-
hranicÏnõÂ investice s cõÂlem posõÂlenõÂ hospodaÂrÏskeÂ prospe-
rity obou staÂtuÊ ,

majõÂce na zrÏeteli ZaÂveÏrecÏnyÂ akt Konference o bezpecÏ-
nosti a spolupraÂci v EvropeÏ,

dohodly se takto:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto Dohody:

(1) Pojem ¹investorª zahrnuje s ohledem na obeÏ
smluvnõÂ strany

a) fyzickeÂ osoby, ktereÂ jsou v souladu se zaÂkony prÏõÂ-
slusÏneÂ smluvnõÂ strany jejõÂmi obcÏany;

b) praÂvnickeÂ osoby, vcÏetneÏ spolecÏnostõÂ, korporacõÂ,
obchodnõÂch spolecÏnostõÂ a jinyÂch organizacõÂ, ktereÂ
jsou zrÏõÂzeny nebo jinak praÂvneÏ zalozÏeny podle zaÂ-

konuÊ teÂto smluvnõÂ strany a majõÂ sveÂ sõÂdlo a provo-
zujõÂ skutecÏnou hospodaÂrÏskou cÏinnost na uÂzemõÂ teÂ-
to smluvnõÂ strany;

c) praÂvnickeÂ osoby zalozÏeneÂ v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂ-
dem ktereÂhokoli staÂtu, ktereÂ jsou prÏõÂmo nebo ne-
prÏõÂmo kontrolovaÂny obcÏany teÂto smluvnõÂ strany
nebo praÂvnickyÂmi osobami, majõÂcõÂmi sõÂdlo a pro-
vozujõÂcõÂmi skutecÏnou hospodaÂrÏskou cÏinnost
na uÂzemõÂ teÂto smluvnõÂ strany.

(2) Pojem ¹investiceª zahrnuje vsÏechny druhy ma-
jetkovyÂch hodnot, zejmeÂna:

a) movityÂ a nemovityÂ majetek a vsÏechna veÏcnaÂ praÂva,
jako jsou sluzÏebnosti, hypoteÂky, praÂva zaÂstavnõÂ
a zaÂruky;

b) akcie, podõÂly nebo jakeÂkoli jineÂ druhy uÂcÏasti
na spolecÏnostech;

c) naÂroky a praÂva k jakeÂmukoli plneÏnõÂ, ktereÂ maÂ hos-
podaÂrÏskou hodnotu;

d) praÂva autorskaÂ, pruÊ myslovaÂ vlastnickaÂ praÂva jako
jsou patenty, uzÏitkoveÂ vzory, pruÊ mysloveÂ vzory
nebo modely, ochranneÂ znaÂmky v obchodu nebo
sluzÏbaÂch, obchodnõÂ naÂzvy, oznacÏenõÂ puÊ vodu,
know-how a goodwill;

e) opraÂvneÏnõÂ podle verÏejneÂho praÂva, vcÏetneÏ opraÂvneÏ-
nõÂ vyhledaÂvat, teÏzÏit a vyuzÏõÂvat prÏõÂrodnõÂ zdroje, ja-
ko i vsÏechna ostatnõÂ praÂva poskytnutaÂ zaÂkonem,
smlouvou nebo rozhodnutõÂm prÏõÂslusÏneÂho mõÂsta
v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem.



(3) Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ
z investice a zahrnuje zejmeÂna zisky, uÂroky, prÏõÂruÊ stky
kapitaÂlu, dividendy, licencÏnõÂ a jineÂ poplatky.

CÏ laÂ nek 2

Okruh puÊ sobnosti

(1) Tato Dohoda se vztahuje na investice zrÏõÂzeneÂ
na uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany investory druheÂ smluvnõÂ
strany, pokud byly zrÏõÂzeny po 1. lednu 1950 v souladu
s praÂvnõÂm rÏaÂdem prvnõÂ smluvnõÂ strany.

(2) Tato dohoda se nevztahuje na praÂva a zaÂvazky
smluvnõÂch stran ve vztahu k investicõÂm, ktereÂ se nena-
chaÂzejõÂ v okruhu puÊ sobnosti teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 3

Podpora, povolenõÂ

(1) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude na sveÂm uÂzemõÂ
podporovat investice investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany
a prÏipustõÂ takoveÂ investice v souladu se svyÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem.

(2) JestlizÏe smluvnõÂ strana povolila investici
na sveÂm uÂzemõÂ, zarucÏuje teÂto investici potrÏebnaÂ povo-
lenõÂ v souladu se svyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem, vcÏetneÏ teÏch,
kteraÂ souvisejõÂ s vyÂkonem licencÏnõÂch dohod a smluv
o technickeÂ, obchodnõÂ nebo administrativnõÂ pomoci.
KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude podporovat, kdykoli to bu-
de trÏeba, vydaÂnõÂ potrÏebnyÂch povolenõÂ tyÂkajõÂcõÂch se cÏin-
nosti poradcuÊ a jinyÂch odbornõÂkuÊ cizõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnos-
ti.

CÏ laÂ nek 4

Ochrana, zachaÂzenõÂ

(1) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude chraÂnit na sveÂm
uÂzemõÂ investice investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ
byly zalozÏeny v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem, a ne-
bude prÏekaÂzÏet neopraÂvneÏnyÂmi nebo diskriminacÏnõÂmi
opatrÏenõÂmi spraÂveÏ, udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ, rozsÏõÂrÏe-
nõÂ, prodeji nebo likvidaci teÏchto investic. KazÏdaÂ smluv-
nõÂ strana vydaÂ zejmeÂna potrÏebnaÂ povolenõÂ uvedenaÂ
v cÏlaÂnku 3 odstavec (2) teÂto Dohody.

(2) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zajistõÂ na sveÂm uÂzemõÂ
rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ zachaÂzenõÂ s investicemi investoruÊ
druheÂ smluvnõÂ strany. Toto zachaÂzenõÂ nebude meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ nezÏ zachaÂzenõÂ zarucÏeneÂ kazÏdou smluvnõÂ stra-
nou investicõÂm vlastnõÂch investoruÊ na sveÂm uÂzemõÂ nebo
zarucÏeneÂ kazÏdou smluvnõÂ stranou investicõÂm investoruÊ
zemõÂ pozÏõÂvajõÂcõÂch na jejõÂm uÂzemõÂ nejvysÏsÏõÂch vyÂhod, je-
-li toto zachaÂzenõÂ prÏõÂzniveÏjsÏõÂ. Podniky se zahranicÏnõÂ
majetkovou uÂcÏastõÂ, na nichzÏ se podõÂlejõÂ investorÏi obou
smluvnõÂch stran, budou pozÏõÂvat shora uvedeneÂho za-
chaÂzenõÂ jako hospodaÂrÏskyÂ subjekt.

(3) ZachaÂzenõÂ podle dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

se nebude vztahovat na vyÂhody, ktereÂ obeÏ smluvnõÂ
strany poskytujõÂ investoruÊ m trÏetõÂho staÂtu podle doho-
dy o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ nebo dohody zaklaÂda-
jõÂcõÂ zoÂnu volneÂho obchodu, celnõÂ unii nebo spolecÏnyÂ
trh.

CÏ laÂ nek 5

VolneÂ prÏevody

(1) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ byly
zrÏõÂzeny investice investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany, zaru-
cÏõÂ teÏmto investoruÊ m volnyÂ prÏevod plateb, ktereÂ souvi-
sejõÂ s investicemi, zejmeÂna

a) vyÂnosuÊ z investic,

b) cÏaÂstek vztahujõÂcõÂch se k puÊ jcÏkaÂm poskytnutyÂm in-
vestici,

c) dodatecÏneÂho zvyÂsÏenõÂ kapitaÂlu, jehozÏ je trÏeba
k udrzÏenõÂ nebo rozvoji investice,

d) vyÂnosuÊ z prodeje nebo cÏaÂstecÏneÂ nebo uÂplneÂ likvi-
dace investice, vcÏetneÏ prÏõÂpadneÂho zhodnocenõÂ ka-
pitaÂlu.

(2) InvestorÏi budou opraÂvneÏni k naÂkupu jakyÂch-
koli cÏaÂstek cizõÂ meÏny podle uÂrÏednõÂho kursu pro prÏevo-
dy podle odstavce (1) tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 6

ZbavenõÂ vlastnictvõÂ, naÂhrada

(1) ZÏ aÂdnaÂ ze smluvnõÂch stran neprovede proti in-
vesticõÂm investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany prÏõÂmaÂ ani ne-
prÏõÂmaÂ opatrÏenõÂ smeÏrÏujõÂcõÂ k vyvlastneÏnõÂ, znaÂrodneÏnõÂ ne-
bo jakeÂmukoli jineÂmu opatrÏenõÂ majõÂcõÂmu stejnou pova-
hu nebo vyÂsledek, s vyÂjimkou opatrÏenõÂ provedenyÂch
ve verÏejneÂm zaÂjmu, nemajõÂcõÂch diskriminacÏnõÂ povahu,
kteraÂ jsou provedena podle zaÂkona za prÏedpokladu,
zÏe za neÏ bude poskytnuta skutecÏnaÂ a prÏimeÏrÏenaÂ naÂhra-
da. VyÂsÏe naÂhrady, vcÏetneÏ uÂrokuÊ , bude poskytnuta
v meÏneÏ staÂtu, z neÏhozÏ investice pochaÂzõÂ a bude zaplace-
na bez prodlenõÂ osobeÏ k tomu opraÂvneÏneÂ bez ohledu
na to, kde je jejõÂ sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ.

(2) InvestorÏi jedneÂ smluvnõÂ strany, jejichzÏ investice
utrpeÏly ztraÂty v duÊ sledku vaÂlky nebo jineÂho ozbrojeneÂ-
ho konfliktu, revoluce, vyÂjimecÏneÂho stavu nebo po-
vstaÂnõÂ, k nimzÏ dosÏlo na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany,
obdrzÏõÂ od druheÂ smluvnõÂ strany naÂhradu podle cÏlaÂn-
ku 4 odstavec (2) teÂto Dohody, v podobeÏ restituce, naÂ-
hrady nebo jineÂho opatrÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 7

VyÂhodneÏjsÏõÂ prÏedpisy

JestlizÏe praÂvnõÂ prÏedpisy jedneÂ smluvnõÂ strany po-
skytnou investorovi zachaÂzenõÂ prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, nezÏ jakeÂ
mu poskytuje tato Dohoda, budou mõÂt tyto prÏedpisy
prÏednost prÏed ustanovenõÂmi teÂto Dohody.
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CÏ laÂ nek 8

ZaÂsady subrogace

(vstupu do praÂv investora)

Poskytne-li jedna smluvnõÂ strana platbu sveÂmu
obcÏanovi nebo spolecÏnosti z duÊ vodu zaÂruky na investi-
ci, kterou uskutecÏnili na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany,
druhaÂ smluvnõÂ strana uznaÂ prÏevod vsÏech praÂv nebo naÂ-
rokuÊ obcÏana nebo spolecÏnosti na prvnõÂ smluvnõÂ stranu
a vstup prvnõÂ smluvnõÂ strany do teÏchto praÂv a naÂrokuÊ
(subrogaci).

CÏ laÂ nek 9

Spory mezi jednou smluvnõÂ stranou a investorem
druheÂ smluvnõÂ strany

(1) V zaÂjmu urovnaÂnõÂ sporuÊ mezi jednou smluvnõÂ
stranou a investorem druheÂ smluvnõÂ strany tyÂkajõÂcõÂ
se investic se uskutecÏnõÂ jednaÂnõÂ mezi zuÂcÏastneÏnyÂmi
stranami, pokud se nejednaÂ o zaÂlezÏitosti spadajõÂcõÂ pod
cÏlaÂnek 10 teÂto Dohody (spory mezi smluvnõÂmi strana-
mi).

(2) Pokud tato jednaÂnõÂ nevyuÂstõÂ v rÏesÏenõÂ beÏhem
sÏesti meÏsõÂcuÊ , bude spor na zÏaÂdost investora prÏedlozÏen
rozhodcÏõÂmu soudu. RozhodcÏõÂ soud bude ustanoven
takto:

a) RozhodcÏõÂ soud bude ustaven pro kazÏdyÂ jednotlivyÂ
prÏõÂpad. Nedohodnou-li se strany ve sporu jinak,
kazÏdaÂ z nich urcÏõÂ jednoho rozhodce a tito dva roz-
hodci jmenujõÂ obcÏana trÏetõÂho staÂtu jako prÏedsedu.
Rozhodci budou urcÏeni do dvou meÏsõÂcuÊ od
obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ a prÏedseda
jmenovaÂn do dalsÏõÂch dvou meÏsõÂcuÊ .

b) Nebyly-li dodrzÏeny lhuÊ ty uvedeneÂ v odstavci
a) tohoto cÏlaÂnku a nedojde-li k zÏaÂdneÂ jineÂ dohodeÏ,
je kteraÂkoli strana ve sporu opraÂvneÏna obraÂtit
se na prÏedsedu RozhodcÏõÂho soudu MezinaÂrodnõÂ
obchodnõÂ komory v ParÏõÂzÏ i se zÏaÂdostõÂ, aby ucÏinil
potrÏebnaÂ jmenovaÂnõÂ. BraÂnõÂ-li neÏjakaÂ prÏekaÂzÏka
uvedeneÂmu prÏedsedovi, aby vyhoveÏl teÂto zÏaÂdosti
nebo je-li obcÏanem jedneÂ ze smluvnõÂch stran,
je trÏeba postupovat obdobneÏ jako je uvedeno v od-
stavci (5) cÏlaÂnku 10 teÂto Dohody.

c) Pokud se strany ve sporu nedohodnou jinak, sta-
novõÂ takto ustanovenyÂ rozhodcÏõÂ soud svaÂ procesnõÂ
pravidla. Jeho rozhodnutõÂ jsou konecÏnaÂ a zaÂvaznaÂ.
KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zajistõÂ uznaÂnõÂ a vyÂkon roz-
hodnutõÂ rozhodcÏõÂho soudu.

d) KazÏdaÂ strana ve sporu hradõÂ vyÂlohy sveÂho vlastnõÂ-
ho cÏlena rozhodcÏõÂho soudu a sveÂho zastoupenõÂ
v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ; vyÂlohy prÏedsedy a ostatnõÂ vyÂ-
lohy hradõÂ obeÏ strany ve sporu rovnyÂm dõÂlem.
RozhodcÏõÂ soud vsÏak muÊ zÏe ve sveÂm rozhodnutõÂ
urcÏit nestejneÂ podõÂly obou uÂcÏastnõÂkuÊ na vyÂlohaÂch
a toto rozhodnutõÂ je pro obeÏ strany zaÂvazneÂ.

(3) V prÏõÂpadeÏ, zÏe jsou obeÏ smluvnõÂ strany cÏleny
WashingtonskeÂ uÂmluvy z 18. brÏezna 1965 o rÏesÏenõÂ spo-
ruÊ o investicõÂch mezi staÂty a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , mo-
hou byÂt spory podle tohoto cÏlaÂnku na zÏaÂdost investora
jako alternativa postupu uvedeneÂho v odstavci (2) to-
hoto cÏlaÂnku, postoupeny MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku
pro rÏesÏenõÂ sporuÊ o investicõÂch.

(4) SmluvnõÂ staÂt, jenzÏ je stranou ve sporu, nesmõÂ
ani v pruÊ beÏhu rÏõÂzenõÂ uvedeneÂho v odstavcõÂch (2) a (3)
tohoto cÏlaÂnku, ani prÏi vyÂkonu vyneseneÂho rozsudku
uveÂst na svou obhajobu, zÏe investor obdrzÏel naÂhradu
v raÂmci pojistneÂ smlouvy pokryÂvajõÂcõÂ celou zpuÊ sobe-
nou sÏkodu nebo jejõÂ cÏaÂst.

(5) ZÏ aÂdnyÂ smluvnõÂ staÂt nebude usilovat o rÏesÏenõÂ
sporu, kteryÂ jizÏ byl prÏedlozÏen rozhodcÏõÂmu soudu, di-
plomatickou cestou, pokud nedojde k tomu, zÏe druhyÂ
smluvnõÂ staÂt nebude dodrzÏovat rozhodnutõÂ vyneseneÂ
rozhodcÏõÂm soudem nebo je nebude plnit.

CÏ laÂ nek 10

Spory mezi smluvnõÂmi stranami

(1) Spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto Dohody budou rÏesÏeny diplo-
matickou cestou.

(2) Nedojde-li v pruÊ beÏhu dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ od za-
pocÏetõÂ sporu k dohodeÏ mezi smluvnõÂmi stranami, bude
tento spor na zÏaÂdost ktereÂkoliv smluvnõÂ stany prÏedlo-
zÏen rozhodcÏõÂmu soudu slozÏeneÂmu ze trÏõÂ cÏlenuÊ . KazÏdaÂ
smluvnõÂ strana urcÏõÂ jednoho rozhodce a tito dva roz-
hodci jmenujõÂ obcÏana trÏetõÂho staÂtu jako prÏedsedu.

(3) Pokud jedna smluvnõÂ strana neurcÏõÂ sveÂho roz-
hodce a pokud k tomu nedojde ani do dvou meÏsõÂcuÊ
po vyzvaÂnõÂ druhou smluvnõÂ stranou, tento rozhodce
bude urcÏen na zÏaÂdost druheÂ smluvnõÂ strany prÏedsedou
MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora.

(4) Nedojde-li mezi rozhodci k dohodeÏ o volbeÏ
prÏedsedy do dvou meÏsõÂcuÊ po jejich jmenovaÂnõÂ, jmenuje
uvedeneÂho prÏedsedu na zÏaÂdost ktereÂkoliv smluvnõÂ stra-
ny prÏedseda MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora.

(5) BraÂnõÂ-li v prÏõÂpadech uvedenyÂch v odstavcõÂch
(3) a (4) tohoto cÏlaÂnku prÏedsedovi MezinaÂrodnõÂho
soudnõÂho dvora neÏjakaÂ prÏekaÂzÏka v tom, aby vyhoveÏl
uvedeneÂ zÏaÂdosti, nebo je-li obcÏanem neÏktereÂ ze smluv-
nõÂch stran, provede jmenovaÂnõÂ mõÂstoprÏedseda, a pokud
i jemu braÂnõÂ neÏjakaÂ prÏekaÂzÏka v tom, aby tak ucÏinil, ne-
bo je-li obcÏanem neÏktereÂ ze smluvnõÂch stran, provede
jmenovaÂnõÂ sluzÏebneÏ nejstarsÏõÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂho
soudnõÂho dvora, jenzÏ nenõÂ obcÏanem zÏaÂdneÂ ze smluv-
nõÂch stran.

(6) Pokud se smluvnõÂ strany nerozhodnou jinak,
stanovõÂ tento soud svaÂ procesnõÂ pravidla.

(7) RozhodnutõÂ tohoto soudu jsou konecÏnaÂ a zaÂ-
vaznaÂ pro obeÏ smluvnõÂ strany.
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CÏ laÂ nek 11

DodrzÏovaÂnõÂ zaÂvazkuÊ

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana trvale zarucÏuje dodrzÏovaÂnõÂ
zaÂvazkuÊ ve vztahu k investicõÂm investoruÊ druheÂ smluv-
nõÂ strany, ktereÂ prÏevzala.

CÏ laÂ nek 12

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

(1) Tato Dohoda vstoupõÂ v platnost dnem, kdy
se obeÏ smluvnõÂ strany navzaÂjem uveÏdomõÂ, zÏe jsou
splneÏny uÂstavnõÂ pozÏadavky pro uzavõÂraÂnõÂ mezinaÂrod-
nõÂch dohod a jejich vstup v platnost a zuÊ stane v plat-

Za CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republiku:

VaÂclav Klaus v. r.

nosti po dobu deseti let. Pokud nebude põÂsemneÏ oznaÂ-
meno vypoveÏzenõÂ Dohody sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed uplynutõÂm
teÂto doby, platnost Dohody se povazÏuje za prodlouzÏe-
nou ve stejneÂm rozsahu na obdobõÂ peÏti let a tento po-
stup se bude staÂle opakovat.

(2) V prÏõÂpadeÏ vyÂpoveÏdi teÂto Dohody zuÊ staÂvajõÂ
ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 1 azÏ 11 nadaÂle v platnosti pro inves-
tice uskutecÏneÏneÂ prÏed datem vyÂpoveÏdi a to po dobu de-
seti let.

DaÂno v Bernu dne 5. rÏõÂjna 1990 ve dvou puÊ vodnõÂch vy-
hotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm, neÏmeckeÂm a
anglickeÂm, z nichzÏ kazÏdeÂ maÂ stejnou platnost. Ve spor-
nyÂch prÏõÂpadech je rozhodujõÂcõÂ anglickeÂ zneÏnõÂ.

Za SÏvyÂcarskou konfedaraci:

J. P. Delamurez v. r.
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Protokol

PrÏi podpisu Dohody mezi CÏ eskou a Slovenskou
FederativnõÂ Republikou a SÏvyÂcarskou konfederacõÂ
o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic se podepsanõÂ
zplnomocneÏnci ve vztahu k cÏlaÂnku 1 dohodli na naÂsle-
dujõÂcõÂm vysveÏtlenõÂ, ktereÂ je povazÏovaÂno za nedõÂlnou
soucÏaÂst uvedeneÂ Dohody.

(1) Investor podle cÏlaÂnku 1, odstavec (1), põÂsmeno
c) muÊ zÏe byÂt pozÏaÂdaÂn o poskytnutõÂ duÊ kazu o kontrole
prÏõÂslusÏneÂ investice, aby byl uznaÂn smluvnõÂ stranou,
na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ investice byla nebo maÂ byÂt uskutecÏneÏ-
na, za investora druheÂ smluvnõÂ strany.

Za CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republiku:

VaÂclav Klaus v. r.

(2) InvestorÏi, na neÏzÏ se vztahuje cÏlaÂnek 1, odstavec
(1), põÂsmeno c) nemohou vzneÂst naÂrok podle cÏlaÂnku
6 teÂto Dohody, pokud byla naÂhrada poskytnuta v sou-
ladu s obdobnyÂm ustanovenõÂm v jineÂ dohodeÏ o ochraneÏ
investic, uzavrÏeneÂ smluvnõÂ stranou, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ
byla investice uskutecÏneÏna.

DaÂno v Bernu dne 5. rÏõÂjna 1990 ve dvou puÊ vod-
nõÂch vyhotovenõÂch v jazyce cÏeskeÂm, neÏmeckeÂm a
anglickeÂm, z nichzÏ kazÏdeÂ maÂ stejnou platnost. Ve spor-
nyÂch prÏõÂpadech je rozhodujõÂcõÂ anglickeÂ zneÏnõÂ.

Za SÏvyÂcarskou konfederaci:

J. P. Delamurez v. r.

460

FederaÂlnõÂ ministerstvo obrany

vydalo podle § 123 odst. 2 põÂsm. b) a odst. 4 zaÂkonõÂku praÂce v dohodeÏ s federaÂlnõÂm ministerstvem praÂce
a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ vyÂnos cÏ. 4 z 11. rÏõÂjna 1991, kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyÂnos federaÂlnõÂho ministerstva
naÂrodnõÂ obrany z 19. dubna 1990 cÏ. 3/1990 o odmeÏnÏ ovaÂnõÂ zdravotnickyÂch pracovnõÂkuÊ cÏ. 152/1990 Sb.

VyÂnosem se provaÂdeÏjõÂ dõÂlcÏõÂ zmeÏny v odmeÏnÏ ovaÂnõÂ a v naÂzvech funkcõÂ zdravotnickyÂch pracovnõÂkuÊ - ob-
cÏanskyÂch pracovnõÂkuÊ vojenskeÂ spraÂvy a staÂtnõÂch podnikuÊ v puÊ sobnosti FMO podle praÂvnõÂ uÂpravy v puÊ sob-
nosti ministerstva zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ republiky.

VyÂnos nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ. Je zverÏejneÏn ve SbornõÂku vyÂnosuÊ FMO, rocÏnõÂk 1991, a lze
do neÏj nahleÂdnout na federaÂlnõÂm ministerstvu obrany nebo jej zakoupit v oblastnõÂ knizÏnõÂ prodejneÏ NasÏe voj-
sko NKO, VõÂteÏzneÂ naÂmeÏstõÂ cÏ. 4, Praha 6.



OPATRÏ ENIÂ

FEDERAÂ LNIÂCH ORGAÂ NUÊ A ORGAÂ NUÊ REPUBLIK

U S N E S E N IÂ

prÏedsednictva CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady

ze dne 11. rÏõÂjna 1991

o vyhlaÂsÏenõÂ novyÂch voleb do zastupitelstev v obcõÂch

PrÏedsednictvo CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady po projednaÂnõÂ naÂvrhu ministra vnitra CÏ eskeÂ republiky na provedenõÂ no-
vyÂch voleb podle § 56 odst. 1 põÂsm. a) a b) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 368/1990 Sb., o volbaÂch do zastupitelstev
v obcõÂch, vyhlasÏuje noveÂ volby do obecnõÂch zastupitelstev v obcõÂch:

obec okres

HyÂskov Beroun
PodborÏanskyÂ Rohozec Louny
FrahelzÏ JindrÏichuÊ v Hradec
ZÏ d'aÂr RakovnõÂk
MoravecÏ PelhrÏimov
RozkosÏ Znojmo
SteÂblovaÂ Pardubice

a stanovõÂ den jejich konaÂnõÂ na sobotu dne 30. listopadu 1991 s tõÂm, zÏe zaÂkonneÂ lhuÊ ty pro prÏõÂpravu voleb mohou
byÂt prÏimeÏrÏeneÏ zkraÂceny podle harmonogramu uvedeneÂho v prÏõÂloze tohoto usnesenõÂ.

BuresÏovaÂ v. r.
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PrÏõÂloha k usnesenõÂ prÏedsednictva CÏ NR

HARMONOGRAM

uÂkoluÊ a lhuÊ t k noveÂmu provedenõÂ voleb podle § 56 zaÂkona CÏ NR cÏ. 368/1990 Sb., o volbaÂch do zastupitelstev
v obcõÂch

lhuÊ ta uÂkol

20. 10. obecnõÂ rada (starosta) stanovõÂ pocÏet cÏlenuÊ zastupitelstva
starosta jmenuje zapisovatele volebnõÂch komisõÂ
obecnõÂ rada (starosta) stanovõÂ volebnõÂ okrsky a volebnõÂ mõÂstnosti
obecnõÂ uÂrÏad vylozÏõÂ seznamy volicÏuÊ a zpuÊ sobem v mõÂsteÏ obvyklyÂm o tom obcÏany vyrozumõÂ;
je zahaÂjeno naÂmitkoveÂ rÏõÂzenõÂ
obecnõÂ uÂrÏad vyhlaÂsõÂ zpuÊ sobem v mõÂsteÏ obvyklyÂm dobu a mõÂsto konaÂnõÂ voleb

27. 10. volebnõÂ strany podaÂvajõÂ kandidaÂtnõÂ listiny pro volby do zastupitelstva
volebnõÂ strany delegujõÂ cÏleny a naÂhradnõÂky do volebnõÂch komisõÂ

4. 11. starosta svolaÂ prvnõÂ zasedaÂnõÂ mõÂstnõÂ volebnõÂ komise

11. 11. mõÂstnõÂ volebnõÂ komise zaregistrujõÂ platneÂ kandidaÂtnõÂ listiny
obecnõÂ rada (starosta) doplnõÂ podle potrÏeby pocÏet cÏlenuÊ okrskovyÂch volebnõÂch komisõÂ

18. 11. starosta svolaÂ prvnõÂ zasedaÂnõÂ okrskovyÂch volebnõÂch komisõÂ
zacÏõÂnaÂ volebnõÂ kampanÏ ; obecnõÂ uÂrÏad vyhradõÂ verÏejnou plochu k vylepovaÂnõÂ plakaÂtuÊ ve volebnõÂ
kampani

28. 11. starosta zajistõÂ dodaÂnõÂ hlasovacõÂch lõÂstkuÊ volicÏuÊ m
kandidaÂti se mohou põÂsemneÏ vzdaÂt sveÂ kandidatury
zmocneÏnci volebnõÂch stran mohou odvolat kandidaturu kandidaÂta
koncÏõÂ volebnõÂ kampanÏ
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29. 11. obecnõÂ uÂrÏad uzavrÏe seznamy volicÏuÊ

30. 11. probeÏhnou volby do zastupitelstva v obci

U Z N E S E N I E

PredsednõÂctva Slovenskej naÂrodnej rady

z 21. oktoÂbra 1991

k naÂvrhu Slovenskej volebnej komisie na uskutocÏnenie novyÂch volieb do orgaÂnov samospraÂvy obcõÂ

PredsednõÂctvo Slovenskej naÂrodnej rady podl'a § 48 zaÂkona SNR cÏ. 346/1990 Zb. o vol'baÂch do orgaÂnov
samospraÂvy obcõÂ

A. vyhlasuje noveÂ vol'by do orgaÂnov samospraÂvy v obciach Slovenskej republiky uvedenyÂch v prõÂlohe cÏ. 1
k tomuto uzneseniu a v zmysle § 26 ods. 1 toho isteÂho zaÂkona urcÏuje denÏ ich konania na sobotu 7. decembra 1991,

B. schval'uje skraÂteneÂ lehoty pre noveÂ vol'by do orgaÂnov samospraÂvy obcõÂ v Slovenskej republike 7. de-
cembra 1991 uvedeneÂ v prõÂlohe cÏ. 2 k tomuto uzneseniu.

F. MiklosÏko v. r.

PrõÂloha cÏ. 1

Zoznam obcõÂ

v Slovenskej republike, v ktoryÂch sa majuÂ vykonat' noveÂ vol'by

do orgaÂnov samospraÂvy obcõÂ 7. decembra 1991

Okres Obec VolõÂ sa

BRATISLAVA±VIDIEK SvaÈtyÂ Jur primaÂtor
NITRA Pol'nyÂ Kesov starosta
NOVEÂ ZAÂ MKY MalaÂ nad Hronom starosta
STARAÂ L'UBOVNÏ A LackovaÂ starosta
SVIDNIÂK PrõÂkra starosta

SÏtefurov starosta
VRANOV NAD TOPL'OU CÏ ierne starosta

PrõÂloha cÏ. 2

SkraÂ teneÂ lehoty

pre noveÂ vol'by do orgaÂnov samospraÂvy obcõÂ 7. decembra 1991

LEHOTA § ± ods. UÂ LOHA ZabezpecÏõÂ TermõÂn

45 dnõÂ 9 ± 3 Pri vol'baÂch do obecneÂho zastupitel'stva obecneÂ zastupit. 23. 10. 1991
urcÏenie voleb. obv. a pocÏtu poslancov, (obvodnyÂ uÂrad)
ktorõÂ sa majuÂ zvolit'

45 dnõÂ 9 ± 3 Zverejnenie orgaÂnov samospraÂvy obcõÂ, obecneÂ zastupit. 23. 10. 1991
ktoreÂ sa majuÂ zvolit' v novyÂch vol'baÂch (obvodnyÂ uÂrad)
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(05) 265 72 - Karlovy Vary, SokolovskaÂ 53, telefon (017) 268 95, v prodejnaÂch
knihkupectvõÂ: Olomouc, naÂm. MõÂru 5 - Ostrava, VyÂsÏkovickaÂ ul., obchodnõÂ pa-
vilony - Ostrava, Holarova 14 - NovyÂ JicÏõÂn, 28. rÏõÂjna 10 - PlzenÏ , Admina, spol.
s r. o., SÏkroupova 18.

45 dnõÂ 10 ± 2 UrcÏenie a zverejnenie volebnyÂch obecneÂ zastupit. 23. 10. 1991
okrskov a volebnyÂch miestnostõÂ (obvodnyÂ uÂrad)

25 dnõÂ 16 ± 3 Podanie kandidaÂtnych listõÂn a naÂvrhov politickeÂ strany 12. 11. 1991
21 ± 1,2 nezaÂvislyÂch kandidaÂtov a nezaÂvislõÂ kandidaÂti

25 dnõÂ 14 ± 1 Delegovanie cÏlenov do miestnych vo- politickeÂ strany 12. 11. 1991
lebnyÂch komisiõÂ

25 dnõÂ 15 ± 1 Delegovanie cÏlenov do okrskovyÂch vo- politickeÂ strany 12. 11. 1991
lebnyÂch komisiõÂ

17 dnõÂ 14 ± 2 Zasadanie miestnej volebnej komisie predseda MVK 20. 11. 1991
(obvodnyÂ uÂrad)

17 dnõÂ 22 ± 2 Zaregistrovanie kandidaÂtov na starostu miestna volebnaÂ 20. 11. 1991
17 ± 3 a na poslancov obecneÂho zastupitel'stva komisia

16 dnõÂ 13 ± 2 Zasadanie okresnej volebnej komisie predseda OVK 21. 11. 1991

15 dnõÂ 18 a 23 VyhlaÂsenie kandidatuÂry a zadanie tlacÏe miestna volebnaÂ 22. 11. 1991
hlasovacõÂch lõÂstkov komisia

15 dnõÂ 30 ± 1 ZacÏiatok volebnej agitaÂcie politickeÂ strany 22. 11. 1991

15 dnõÂ 7 VylozÏenie zoznamov volicÏov obecnyÂ uÂrad 22. 11. 1991
(obvodnyÂ uÂrad)

15 dnõÂ 15 ± 3 Zasadanie okrskovej volebnej komisie predseda okrs. voleb. 22. 11. 1991
komisie (obvodnyÂ uÂrad)

10 dnõÂ 27 Informovanie volicÏov o cÏase a mieste obecnyÂ uÂrad 27. 11. 1991
konania volieb (obvodnyÂ uÂrad)

3 dni 20 ± 5 Dodanie hlasovacõÂch lõÂstkov volicÏom obecnyÂ uÂrad 4. 12. 1991
(obvodnyÂ uÂrad)

48 hodõÂn UkoncÏenie volebnej agitaÂcie politickeÂ strany 5. 12. 1991

26 ± 1 VolebnyÂ denÏ okrskovaÂ volebnaÂ 7. 12. 1991
komisia
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